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SSaavvjjeett  zzaa  iinntteeggrraacciijjuu  ssttrraannaaccaa  uu  LLiinnzzuu
NNaa  lljjeettoo  oovvee  ggooddiinnee  zzaavvrrππaavvaa  ssee  pprrvvii  mmaannddaatt  SSaavvjjeettaa  zzaa  iinntteeggrraacciijjuu  ssttrraannaaccaa  ggrraaddaa

LLiinnzzaa..  99..  lliippnnjjaa//jjuunnaa  22000022..  ooddrrææaatt  ÊÊee  ssee  iizzbboorrii    zzaa  nnoovvii  SSaavvjjeett..

Prvi izbori za ovo savjetodavno tije-
lo, koje je ujedno u vrijeme svoga
osnivanja bilo i drugo po redu tak-
ve vrste u Austriji, sprovedeni su
23. lipnja / juna 1996. godine. Na
osnovu svoje funkcije i na osnovu
svoga rada Savjet za integraciju
stranaca grada Linza snosi veliku
odgovornost prema svim stranim
graanima koji æive i rade u Linzu,
nudi nove moguÊnosti pozitivnog
oblikovanja zajedniËkog æivota svih
narodnosti naπega grada i smatra se
adekvatnim zastupnikom njihovih
interesa. Njegov glavni cilj bazira se
na postizanju potpune jednakosti
izmeu domaÊeg i stranog stanov-
niπtva i na poboljπanju opÊe situaci-
je migranata.

U tu svrhu inicirano je od strane
Savjeta za integraciju i aktiviranje
stranih programa pri mjesnoj
Kablovskoj i medijalnoj udrugi
LIWEST. Na taj naËin i kupovinom
jednog digitalnog dekodera, omo-
guÊen je prijem stranih tv i radio
programa na podruËju grada. U
okviru kampanje “Prava informaci-
ja omoguÊava bolju integraciju”, i
uz pomoÊ u tu svrhu posebno kon-
cipiranih informativnih broπura,
pokuπalo je ovo savjetodavno tijelo,
ne samo da opovrgne neke od
najvaænijih predrasuda i dezinfor-
macija koje se odnose na strance,
veÊ je pri tome nastojalo i da senzi-
bilizira domaÊe stanovniπtvo za
situaciju u kojoj se trenutno nalaze,
æive i rade strani graani. Cilj svega
toga bilo je smanjenje nepovjerenja i
straha  koji je prisutan kako meu

domaÊim tako i meu stranim sta-
novniπtvom. 

Pravo uËeπÊa na ovim novim, dru-
gim po redu izborima za Ëlanove
Savjeta za integraciju stranaca gra-
da Linza, koji Êe se, kako je to veÊ
uvodno napomenuto, odræati 9. lip-
nja / juna ove godine, imaju svi oni
graani grada Linza koji ne posje-
duju austrijsko dræavljanstvo (ili
dræavljanstvo neke od zemalja pri-
padnica Evropske zajednice),
potom svi oni koji su napunili 18.
godinu æivota i svi oni koji su svoje
glavno mjesto boravka u posljednje
tri godine imali u Linzu (raËunajuÊi
do 14. 04. 2002. god.).

Prijedlozi  za izborne liste (kako za
pojedinaËne, tako i za grupne liste),
koji se mogu prijaviti samo pomoÊu
posebno u tu svrhu od strane
Savjeta za integraciju napravljenih
formulara, moraju se najkasnije do
26.04.2002 (do 12:00 sati) prijaviti u

uredu Savjeta za integraciju. Pot-
rebne formulare moæete  dobiti ne
samo u uredu Savjeta za integraciju,
veÊ i u pojedinim nacionalnim klu-
bovima. Svaka lista mora biti potpi-
sana od strane najmanje 50 osoba.
Vaæno: i same osobe potpisnice
moraju da posjeduju pravo uËeπÊa
na izborima!

Sve osobe, koje imaju pravo uËeπÊa
na izborima, bit Êe pravovremeno
pismeno obavjeπtene, gdje se nalazi
njihovo biraËko mjesto. Ukoliko
imate joπ nekih dodatnih pitanja
koja se odnose kako na predstojeÊe
izbore, tako i na sveukupni rad
Savjeta za integraciju stranaca gra-
da Linca, moæete da se direktno
obratite u ured Savjeta za integraci-
ju. ToËna adresa toga istoga glasi:
Ausländer-Integrationsbeirat Linz,
Geschäftsstelle Altes Rathaus,
Hauptplatz 1, 4041 Linz, tel.: 0732/
7070 1151,  fax: 0732/7070 54 1151,
e-mail: integration@linz.at  ◆

Savjet za integraciju stranaca u Linzu stvara kontakte i sa omladinom
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Nove financijske potpore Gornje Austrije
UUbbllaaææaavvaannjjee  ssoocciijjaallnnee  nneepprraavvddee  ii  oossiigguurraannjjee  zzddrraassttvveennee  sskkrrbbii  zzaa  ddjjeeccuu

VVaannrreeddnnii  oobbiitteelljjsskkii  ddooppllaattaakk  ddrrææaavvee  GGoorrnnjjee
AAuussttrriijjee    ppoosslliijjee  rrooeennjjaa  ddjjeetteettaa

((AAuusssseerroorrddeennttlliicchheerr  FFaammiilliieennzzuusscchhuussss  ddeess
LLaannddeess  OOÖÖ  nnaacchh  GGeebbuurrtt  eeiinneess  KKiinnddeess--((AAOOFFZZ))

Majkama i oËevima Ëija su djeca roena u periodu od
1.7.2000. do 31.12.2001. god. i koji nemaju pravo na
naknadu za porodiljsko odsustvo (Karenzgeld) ili neko
drugo istovjetno primanje, bit Êe pruæena financijska pot-
pora u obliku Vanrednog obiteljskog  doplatka dræave
Gor. Austrije.

PPrreedduuvvjjeettii  zzaa  ddooddjjeelluu  vvaannrreeddnnoogg  oobbiitteelljjsskkoogg  ddooppllaattkkaa::
� Roenje djeteta/djece u periodu od 1.7.2000. do

31.12.2001. god. i odsustvo prava na nanaknadu za
porodiljsko odsustvo (Karenzgeld)

� Sprovoenje svih pregleda za majku i dijete (Mutter-
Kind-Pass Untersuchungen) kao i preporuËenih
zaπtitnih cijepljenja

� Roditelj/roditelji djeteta mora(ju) veÊ u posljednjoj
godini prije  roenja  djeteta za koje se postavlja
zahtjev -  imati  stalno mjesto stanovanja u Gor. Aus-
triji

VViissiinnaa  oobbiitteelljjsskkoogg  ddooppllaattkkaa::  
Vanredni obiteljski doplatak iznosi 40 euro (550 πilinga) i
bit Êe isplaÊen  od 1.1.2002. god. do tridesetog mjeseca
starosti djeteta/djece
� Vanredni obiteljski doplatak se odobrava samo na

osnovu podnesenog zahtjeva
� Visina obiteljskog dohotka nema utjecaja na dodjelu

vanrednog obiteljskog doplatka .
ZZaahhttjjeevvii  zzaa  ddooddjjeelluu  VVaannrreeddnnoogg  oobbiitteelljjsskkoogg  ddooppllaattkkaa
(Antrag für den ausserordentlichen Familienzuschuss)
se nalaze kod nadleænih organa (Gemeindamt,Magi-
strat, Bezirkshauptmanschaft i Amt OÖ Landesregie-
rung).
Potpuno ispunjeni zahtjevi se predaju kod nadleænih
organa (Magistrat odnosno Gemeindeamt) mjesta redo-
vnog sjediπte podnositeljice/podnosioca zahtjeva.
Zahtjev mora pristiÊi nnaajjkkaassnniijjee  ddoo  3311..1122..22000022. kod Sluæ-
be  zemaljske vlade Gor. Austrije (Amt der OÖ Landes-
regierung). Kasnije pristigli zahtjevi neÊe biti razmatrani.

PPaaæænnjjaa:
Strani graani (osim graana dræava Ëlanica EU), koji ne
borave duæe od 5 godina u Austriji, duæni su priloæiti
aktualnu potvrdu o dobivanju obiteljskog od. djeËijeg
dodatka (Familienbeihilfe) kao i kopiju putovnice sa
liËnim podacima i dozvolom  za boravak.
Graanke/graani jedne dræave Ëlanice EU (izuzev
Luxemburga) duæni su priloæiti kopiju njihove EWR-
iskaznice. ◆

DDooddaattaakk  zzaa  mmaajjkkuu  ii  ddjjeeccuu    kkoojjaa  ssuu  rrooeennaa  oodd  
11..  11..22000000..  ii  iimmaajjuu  pprreebbiivvaalliiππttee  uu  GGoorrnnjjoojj  AAuussttrriijjii
(MUTTER-KIND-ZUSCHUSS DES LANDES Oö.) 

Dr. Silvia Stoeger, Ëlanica vlade zaduæena za zdravst-
vena pitanja u Zemaljskom vijeÊu Gornje Austrije, inici-
rala je ponovno uvoenje jednog dodatka za majku i
dijete (Mutter-Kind-Zuschuss), kako bi se broj  zdravst-
venih pregleda majke i djece (Mutter-Kind-Pass-Unter-
suchungen) znatno poveÊao.

PPrraavvoo  nnaa  ddooddaattaakk  zzaa  mmaajjkkuu  ii  ddiijjeettee  ppoossttoojjii,,  ukoliko je
� dijete roeno poslije 01.01.2000. godine,
� dijete napunilo 2. godinu æivota ( 1. dio isplate)

odnosno, 4. godinu æivota (2. dio isplate),
� podnosilac zahtjeva i dijete, u vrijeme podnoπenja

zahtjeva imaju glavno prebivaliπte u Gornjoj Austriji
i imaju potvrdu od strane nadleæne sluæbe u mjestu
stanovanja (Wohnsitzgemeindeamt)

� su izvrπeni svi ljekarski pregledi kao i  preporuËena
zaπtitna cijepljenja koja su predviena do 2. odnos-
no do 4. godine æivota djeteta, te da je to od strane
lijeËnika potvreno u zahtjevu

VViissiinnaa    ddooddaattkkaa  zzaa  mmaajjkkuu  ii  ddiijjeettee  iizznnoossii  337700  EEuurraa  ((ookkoo
55009911  ππiilliinnggaa))

� Prvi dio isplate slijedi nakon πto je dijete navrπilo
drugu (2) godinu æivota

� Drugi dio isplate slijedi nakon navrπene Ëetvrte (4)
godine æivota djeteta

� Zahtjev za isplatu dodatka za majku i dijete se pod-
nosi u roku od jedne godine nakon πto je dijete
navrπilo dvije godine (za prvi dio isplate) odnosno
Ëetiri godine æivota (za drugi dio isplate)  

� Zahtjev moæe podnijeti odgojitelj/ica djeteta (otac,
majka, djed , baka, zakonski zastupnik)    

UUzz  ppooddnnooππeennjjee  zzaahhttjjeevvaa  ppoottrreebbnnoo  jjee  iissppuunniittii  ddvvoossttrraannii
ffoorrmmuullaarr  uu    kknnjjiiææiiccii  zzaa  eevviiddeennttiirraannjjee  
zzddrraavvssttvveenniihh  pprreegglleeddaa  ((VVoorrssoorrggeehheefftt))
� Nadleæna sluæba u mjestu stanovanja (Wohnsitzge-

meinde) mora potvrditi u zahtjevu glavno prebiva-
liπte podnosioca zahtjeva i djeteta. 

""VVoorrssoorrggeehheefftt""  mmooææeettee  ddoobbiittii  kkoodd  VVaaππeegg  kkuuÊÊnnoogg  ooddnnooss--
nnoo  ddjjeeËËiijjeegg  lliijjeeËËnniikkaa..

Formular koji je priloæen u tzv. (Mutter-Kind-Zuschuss-
Vorsorgeheft) predaje se kod zemaljske vlade Gornje
Austrije. Potpuno ispunjen zahtjev (formular za 1. i 2.
dio isplate) trebate u jednom  frankiranom kuvertu pos-
lati na sljedeÊu adresu:
AAmmtt  ddeerr  OOÖÖ..  LLaannddeessrreeggiieerruunngg
AAbbtt..  LLaannddeessssaanniittäättssddiirreekkttiioonn
KKeennnnwwoorrtt::  MMuutttteerr--KKiinndd--ZZuusscchhuussss
HHaarraacchh  SSttrr..  1166  aa
44002211  LLiinnzz ◆
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iz tih razloga potrebna intenzivna
kuÊna njega. Ovo slobodno radno
vrijeme dobija se u iznosu od jednog
radnog tjedna / jedne radne sedmi-
ce. Ukoliko je jedan radnik to za te
svrhe predvieno slobodno radno
vrijeme veÊ jednom u toku jedne
kalendarske godine koristio, onda
on moæe maksimalno joπ jednom da
dobije slobodno ( ali u istom vre-
menskom iznosu i pod uvjetom, da
je ovaj puta doπlo do oboljenja jed-
nog dijeteta u obitelji koje je mlae
od 12 godina). Postoji i treÊa
moguÊnost odsustva sa radnog mje-
sta u sluËaju oboljenja jednog djeteta
mlaega od 12 godina, to bi bila nai-
me moguÊnost uzimanje godiπnjeg
odmora. Taj isti moæe da se uzme u
te svrhe i bez direktne suglasnosti
od strane poslodavca.
Za sluæbenike postoji i joπ jedna
dodatna moguÊnost, moguÊnost
tzv. "sprijeËenosti dolaska na radno
mjesto iz osobnih razloga". Oboljen-
je jednog dijeteta predstavlja jedan
takav razlog. Ovaj naËin uzimanja
slobodnog, plaÊenog radnog vreme-
na moæe da usljedi i do nekoliko
puta godiπnje.  Jedino ograniÊenje
pri svemu tome je Ëinjenica da jedno
takvo koriπtenje godiπnjeg odmora
ne smije da bude duæe od sedam
dana.◆

RRaaddnniiËËkkaa  kkoommoorraa  zzaahhttiijjeevvaa
ppoonnoovvnnoo  uuvvooeennjjee  ffoonnddaa  zzaa
iissppllaattuu  nnoovvccaa  zzaa  bboolloovvaannjjee
Ovaj fond koji je, po miπljenju pred-
stavnika RadniËke komore, imao
funkciju stvaranja solidarnosti
izmeu pojedinih poduzeÊa, ukinut
je od strane nove koalicijske vlade.
Svako poduzeÊe uplaÊivalo je 2,1 %
od sveukupne platne sume u ovaj
fond, koji je onda sa svoje strane u
podpunosti preuzimao za sva man-
ja poduzeÊa isplatu troπkova bolo-
vanje njihovih bolesnih radnika 

„direkt“

Verein zur Betreuung der
AusländerInnen in OÖ
Humboldtstraße 49/1
4020 Linz

Markica
€0,51

❏ Da, želim Informativni list „direkt“

dobivati besplatno
„direkt“ želim na sljedećem jeziku
(odgovarajuće prekrižite)
❏ njemački ❏ turski
❏ bosanski - hrvatski -  srpski
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LLeeaassiinngg  rraaddnniiccii
NNoovvii  kkoolleekkttiivvnnii  uuggoovvoorr  zzaa
bbrraannππee  kkoojjee  ssee  bbaavvee  iizznnaajjmmlljjii--
vvaannjjeemm  rraaddnnee  ssnnaaggee
Neposredno poslije potpisivanja
ovoga novoga kolektivnog ugo-
vora, predsjednik Sindikata za
metalske radnike, Rudolf Nürnber-
ger, izjavio je da je sklapanjem ovo-
ga ugovora ostvaren veliki uspjeh i
veliko poboljπanje radnih uvjeta
kako za sve zaposlene radnike tako
i za sve poduzetnike u ovoj branπi.
Po prvi puta u povijesti ove branπe
omoguËeno je  stvaranje jasnih i
toËno definiranih pravila rada. Ovaj
kolektivni ugovor rezultat je dugo-
dodiπnjih pregovora koji su voeni
izmeu predstavnika Sindikata  sa
jedne strane i predstavnika poslo-
davaca za branπe koje se bave izn-
jmljivanjem radne snage, s druge
strane. Za obraÊun i isplatu osobnih
dohodaka za iznajmljenu radnu
snagu, vaæio je Zakon o iznajmlje-
noj radnoj snazi sve do samog pot-
pisivanja ovoga ugovora. Ovaj novi
kolektivni ugovor stupa (sa
odreenim prelaznim rokovima u
pojedinim sektorima) sa 1. oæujkom
/ martom 2002. na snagu i vaæit Êe
za  toËno 27.300 radnika.
(izvor: Sindikat) ◆

SSlloobbooddnnii  rraaddnnii  ddaannii  zzaa  nnjjeegguu
bboolleessnniihh  ËËllaannoovvaa  uuææeegg  kkrruuggaa
oobbiitteelljjii
Ovaj oblik slobodnog, plaÊenog
radnog vremena moæe se dobiti
kada je jedan Ëlan uæeg kruga obi-
telji bolestan (npr. dijete), pa mu je

(a za veÊa poduzeÊe do 70 %). Pod
parolom smanjivanja sveukupnih
troπkova plaÊe, nova vlada ukinula
je ovaj fond. Pogoeni ovom
mjerom su svi oni radnici koji su
Ëesto bolesni i koji se iz toga razloga
Ëesto nalaze na bolovanju. Od kada
poduzeÊa takvih radnika sama
moraju da snose troπkove njihovih
bolovanja, sve se naime ËeπÊe
deπava da ti isti radnici zbog svoga
bolovanja dobijaju otkaz. Na taj
naËin, ne samo da gube sami tim
mjerama direktno pogoeni radni-
ci, veÊ i zajednice bolesniËkih osi-
guranja, usljed gubljenja mjeseËnih
premija osiguranja zbog nezaposle-
nosti njihovih osiguranika. Osim
toga, one moraju da snose i
troπkove bolovanja takvih radnika,
πto ih dovodi u joπ teæu financijsku
situaciju.  

Jedan veoma neobiËan prijedlog
rijeπavanja ovoga problema napra-
vila je FPÖ-partija iz Gornje Austri-
je. Naime, ona je predloæila, da u
pojedinim sluËajevima Zemlja
Gornja Austrija preuzme sve te
troπkove. 
No meutim za RadniËku komoru
je potpuno nerazumljivo zaπto bi
Gornja Austrija morala da preuzme
te troπkove, Ëije je financiranje sve
do dolaska ove nove vlade bilo
uspjeπno rijeπeno. Stoga bi bilo
pametno ponovo uvesti gore nave-
deni i od strane ove nove vlade uki-
nuti  fond.
(izvor: RadniËka komora)

SSlluuææbbaa  zzaa  pprriijjaavvuu  ((MMeellddeeaammtt))
Paænja!
Sluæba za prijavu graana u Lincu,
Welsu i Steyru ne nalazi se viπe kao
do sada u sklopu odjeljenja Savezne
policije ovih gradova, veÊ u sklopu
njihovih gradskih opÊina (magi-
strata).◆



4direkt

ÖGB-Info Nr. 3/2002 ZlNr: 01Z020737I
P. b. b. Verlagspostamt 4020 
Medieninhaber und Herausgeber: 
ÖGB Landesexekutive OÖ,
Redaktion, Layout und für den Inhalt ver-
antwortlich:  Vladimir Polak ,Ali H. Atik,
Mag. Gudrun Siegel-Kraft,  Ivica Stojak.
Alle Verein zur Betreuung der 
AusländerInnen in OÖ, 
Humboldtstraße 49/1, 4020 Linz
bosanski-hrvatski-srpski

To bi posebno trebali uraditi svi
austrijski dræavljani stranog porije-
kla, jer oni su najviπe pogoeni od
posljedica socijalne izolacije i siro-
maπtva u Austriji.

IIzz  kkoojjeegg  rraazzllooggaa  ssee  oorrggaanniizziirraa
oovvaajj  rreeffeerreenndduumm??
� jer nezaposlenost nebi trabala

da automatski dovodi do siro-
maπtva i do socijalne izolacije

� jer preventivne mjere oËuvanja
vlastitog zdravlja moraju da
ostanu svim graanima financi-
jski pristupaËne

� jer mirovine/penzije moraju
ostati i ubuduÊe zagarantirane

� jer sve æene i svi muπkarci mor-
aju imati iste πanse

� jer djeca i omladina moraju
imati iste πanse glede prava na
izobrazbu

� jer se radniËka prava ne smiju
dovoditi u pitanje

� jer retardirane osobe posebno
od posljedica pate zbog ukidan-
ja mjera za njihovu integraciju u
normalan æivot.

Ovaj referendum pod nazivom
"Austrija je jedna socijalno nastroje-
na dræava! " sprovodi se veÊ od 3.10
2001. i iniciran je od strane jednog,
politiËki potpuno neovisnog, komi-
teta. Ovome komitetu pripada viπe
iz javnog æivota poznatih liËnosti.

GGoorrnnjjoo--aauussttrriijjsskkaa  ppllaattffoorrmmaa
zzaa  ppooddrrππkkuu  rreeffeerreenndduummaa
Kako i u svim drugim saveznim
zemljama tako je i u Gornjoj Austri-
ji osnovana platforma za podrπku
ovoga referenduma. Ovu platfor-
mu podræavaju u Gornjoj Austriji
slijedeÊe organizacije: Plattform der

OÖ Sozialprojekte, ATTAC, ÖGB,
Volks-hilfe, Kath. ArbeitnehmerIn-
nen-Bewegung OÖ, Die Grünen,
SPÖ, Kupf, AK, Kinderfreunde,
Pensionistenverband, GLB, AUGE,
Lebenshilfe Braunau, Betriebsseels-
orge der Diözese Linz, Betriebsrat
der OÖ GKK, Pro Mente, WelserIn-
nen gegen Faschismus, WIST, Ver-
ein zur Betreuung der AusländerIn-
nen.

CCiilljj  oovvooggaa  rreeffeerreenndduummaa  jjee da se
prvom Ëlanku Austrijskog ustavnog
zakona, koji glasi: "Austrija je jedna
demokratska republika. Njeno pra-
vo bazira se na volji njenog nar-
oda.", doda joπ jedan dodatni Ëlanak
koji bi trebao da glasi: "Austrija je
jedna socijalno nastrojena dræava.
Shodno tome, njeni zakonodavni i
njeni izvrπni organi vlasti, vide u
oËuvanju socijalne sigurnosti i
uspostavi potpune ravnopravnosti
svih ljudi koji æive u Austriji, ostva-
renje jednog od svojih vaænijih cilje-
va. 
Stoga, uvijek prije nego πto se done-
se neki od novih zakona, zakonoda-
vac je duæan prije provjeriti da li Êe
donoπenje toga istoga imati negati-
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van uticaj na razvoj socijalne situa-
cije u zemlji, na proces stvaranja
razvoja, kako ravnopravnosti
izmeu muπkaraca i æena, tako i na
proces stvaranja i izgradnje
druπtvene solidarnosti. Osiguranje
normalne egzistencije u sluËaju
nenadnog i teπkog oboljenja, u
sluËaju neke teπke nesreÊe, u
sluËaju tjelesne retardacije, u
sluËaju velike starosti, u sluËaju
nezaposlenosti i u sluËaju nastu-
panja nenadnoga siromaπtva,
mora da bude zagarantirano
sredstvima dræavne pomoÊi.
Financiranje dræavnih izdataka
mora da se bazira na principu
doprinosa svih graana (ali shod-
no njihovim aktualnim socijalnim i
materijalnim moguÊnostima).

Gdje moæete potpisati ovaj refe-
rendum? Ovaj refendum moæete
potpisati u izbornim lokalima vaπe
opÊine ili u okruænoj sluæbi vaπega
magistrata. Adresu vaπega izbor-
nog lokala naöi Êe te izvjeπenu na
oglasnoj ploËi vaπe zgrade. Ne
zaboravite ponijeti sa sobom svoju
osobnu ili neku drugu iskaznicu u
kojoj se nalazi vaπa fotografija! ◆


